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Language variation
q !"#$%"$&'()"*+
, -*./(.#&(01"2& 3.("#.34&*5
, -*./(.#&('.26"1($*.%0 3.("#.34&*5("#7
, -*./(.#&('63%"36.# 3.("#.34&*

q 8.7"+9'(3.062'("*&(34&*&-.*&
, $&.$*"0462"1 )"*6"36.#
, '.26"1 )"*6"36.#
, 2.#3&:3%"1 )"*6"36.#

q ;"*6"36.#(4"'(0.16362"1(6/0162"36.#'5('.(
<&("1'.(76'2%''(1"#$%"$&(0.162+
, 8<.(&:"/01&'

– !"#$%&&'("')(*&%$"

q 84&'&(3.062'("*&(34&(7./"6#(.-(
'.'6.16#$%6'362'

Prestige 
Standard 
Dialect

84&(84*&&(=6/&#'6.#'(.-(
;"*6"36.#

Regional

Functional

Social
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Some basic 
terminology
q !"#$%&'()"&*'+,-.+-"/0&*1(+'"23/0&*%42(4'"23/0&*+22",3/0&
*5+#-4,/&+,1&*#"-(%3"#/&+#"&6+#1&34&1"7(,"

q 84#&"9+$:'"0&1"7(,(,-&1(+'"23 +%&+&-"4-#+:6(2+'&
%.;1(<(%(4,&47&+&'+,-.+-" ;"-%&36"&=."%3(4,

q >4#"&;+%(2&3"#$%&#"=.(#"1?
@ A(,-.(%3(2&(3"$ B !"#$%&'()$*"(+$,-$.&"/*&/0

– &>$>(<.*7'5('.%#7'5($*"//"362"1(2.#'3*%236.#'

! "#$%&#%'()#*+',-
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Language variety
q C"7(,(3(4,?
@ D&%"3&47&'(,-.(%3(2&(3"$% E(36&%($('+#&%42(+'&F(,2'.1(,-&
-"4-#+:6(2+'&+,1&2.'3.#+'G&1(%3#(;.3(4,

q >+H&#"7"#&34
@ +&7.''B7'"1-"1&'+,-.+-"&4#&1(+'"23
@ +&%$+''&%"3&47&'(,-.(%3(2&(3"$%&F"I-I&%'+,-G
@ +,H36(,-&(,&;"3E"",&F"I-I&%42(4'"230&(1(4'"23G
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Varieties of English
(a) Standard English No one has gone to the post office yet.

(b) Jamaican Creole Nobadi no gaan a puos yet. ‘No one has gone to the post 
office yet.’

(c) Southern US white Non-Standard dialect from Atlanta Nobody don’t like a 
boss hardly. ‘Hardly anybody likes a boss.’

(d) Tok Pisin (New Guinea Pidgin) Papa, min bin mekim sin long God na long yu.
‘Father, I have sinned against God and against you.’

(e) Older Standard English of the ‘King James version’ Bible Father, I have 
sinned against heaven, and in thy sight.

(f) Scots, from Leith When ah wis a boy ma mither an faither died. ‘When I was 
a boy my mother and father died.’

(g) Standard English & English slang Walking 5 miles to work is a real ball-
ache. ‘Walking 5 miles to work is really inconvenient.’
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q?%&'36.#'@
+, -&(./$0$(1"%2$.2$0(%$3%$0$'.(./$(0"#$(&%(
)244$%$'.(5"'67"6$08(

9, -&(./$0$(1"%2$.2$0(%$3%$0$'.(./$(0"#$(&%(
)244$%$'.()2"5$:.0 &4(./$(0"#$(5"'67"6$8(

;, <&=(#"'> 5"'67"6$0("%$(":.7"55>(
%$3%$0$'.$)(/$%$8

q 84&*&("*&(#.(%#6A%&(BC2.**&23DE("#'<&*'F
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Geographical variation
q !4:(2%
@ A+,-.+-"&<%I&1(+'"23
@ C(+'"23 24,3(,..$
@ J%4-'4%%"%
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The example of Fula
q G(H6$&*IJ.#$. 1"#$%"$&
, K0.L&#(6#(MN(2.%#3*6&'
, O.'31+(6#(P&'3(G-*62"5(
&'0&26"11+(34&(K"4&1

, O"%*63"#6" "#7(K&#&$"1 6#(34&(
<&'35(34*.%$4(Q%6#&"5(O"165(
R%*L6#"(S"'.5(H6$&*5(H6$&*6"5(
J"/&*..#5(J4"75("#7(
#&6$4T.%*6#$("*&"'

q H.3($&.$*"0462"11+(2.#36#%.%'
, U#3&**%03&7(T+(/"#+("*&"'(<634(
4%#7*&7'(.-(.34&*(1"#$%"$&'

q Q&#&*"11+("''%/&7(3.(T&("(
'6#$1&(1"#$%"$& <634("(#%/T&*(
.-(76--&*&#3(76"1&23'

C(+'"23
CG $&.$*"0462"1 )"*6&3+ .-
" 1"#$%"$&5 '0.L&# 6# "
2&*3"6# "*&"5 "#7 76--&*&#3
6# './& 16#$%6'362 63&/'
-*./ .34&* $&.$*"0462"1
)"*6&36&' .- 34& '"/&
1"#$%"$&>D
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Dialects of Fula
q -244$%$'.(?75"@03$"A2'6("%$"0(:"'(B$(
%$4$%%$)(.&("0()2"5$:.("%$"0

q C$.=$$'(.$'("')(424.$$'(#"D&%()2"5$:.0E(
#&0.(2#3&%."'.F
!" #$%&'(%)*+()(,-./*+$0&'(%)*1-0%2&-)2-
3" 402)(-
5" 1-.2

6" 70%82)-*9-:$/*;(:&(%)*#2,(%2-/*;(:&(%)*#2,(%
<" =()&%-.*#2,(%2-
>" ?-:&(%)*#2,(%2-/*#$%&'(%)*=-@(%$$)

q G3$"A$%0(4%&#('$26/B&7%2'6("%$"0(:"'(
:&##7'2:".$(=2./&7.(3%&B5$#0
A ?-B'*:C(-8:*'2:D'(%*$E)*)-&2F(*F-%2(&G

q C7.(03$"A$%0(4%&#(&'$($')(&4(H$0.(
I4%2:"(/"1$(3%&B5$#0(:&##7'2:".2'6(
=2./(03$"A$%0(4%&#(./$(&./$%($')
A HI2.2&2(:*F-%G*J%$@*C(%:$)*&$*C(%:$)*K(C()K2),*
$)*K(,%((*$J*(LC$:0%(*&$*$&'(%*K2-.(B&:
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Dialect continuum
q G(76"1&23(2.#36#%%/ 6'("(24"6#(.-(76"1&23'5(1&3(%'('"+(76"1&23'(GVW@

J G3$"A$%0(&4()2"5$:.0(I("')(C(7')$%0."')($":/(&./$%($K.%$#$5>(=$55
J L/$(0"#$("3352$0 .&(C("')(!M(.&(!("')(-M($.:,
J G3$"A$%0(&4(I("')(!(7')$%0."')($":/(&./$%(%"./$%(5$00(=$55
J G3$"A$%0(&4()2"5$:.(I("')()2"5$:.(N(5$00(=$55("6"2'

q 84&*&(2./&'(3.("(0.6#35('"+("3(76"1&23(Q5(<4&*&(76"1&23(G(6'(#.(1.#$&*(
6#3&116$6T1&(3.(34&(1.2"1(0&.01&("#7()62&()&*'">

A B C D E F G H

ü ü ü

ü ü ü

ü(ü) ? O
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Isoglosses
q =6"1&23'(2"#(T&(/"00&7(%'6#$(6'.$1.''&'

A M2)(: $)*-*@-C*@-%8*&'(*I$0)K-%G I(&E(()*K2JJ(%()&*
.2),02:&2B*2&(@:

A N:0-..G*)$*B.(-%*I$0)K-%G*I(&E(()*K2-.(B&:

q 84&(X4&#6'4(S"# 6#(Q&*/"#+
A O-%2(&2(:P*M$E/*12KK.(*-)K*Q2,'*4(%@-)

A M2),02:&2B*2&(@:P*R28S2B'T/*RU$%CSU$%JT/*RK-&SK-:T

“The Rhenish Fan”

RVT R@-8(T RF2..-,(T R&'-&T R-CC.(T RC$0)KT

28 @-8() K$%C K-& -CC(. C0)K M$E*
4
(%@
-)2B' @-8() K$%C K-& -CC(. C0)K

2B' @-B'() K$%C K-& -CC(. C0)K

1
2KK.(

4
(%@
-)

2B' @-B'() K$%J K-& -CC(. C0)K

2B' @-B'() K$%J K-: -CC(. C0)K

2B' @-B'() K$%J K-: -CJ(. C0)K

2B' @-B'() K$%J K-: -CJ(. CJ0)K

Q2,'
4
(%@
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Social variation
q 10,/2&34()$5('+&")0$.0&5'$
+,$.&"/*&/0$6&2(&+(,"

q 7,)(&.$5('+&")0$&.',$.0&5'$
+,$.&"/*&/0$6&2(&+(,"

q 8,3()'
, K.26"1(.*$"#6Y"36.#

– K.26"1(#&3<.*L'
– K.26"1('3*"36-62"36.#

, K.26.1&23
, K1"#$
, Z"*$.#
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Social stratification
q 9(02&2)4()&.$'+2*)+*20$,-$&$
',)(0+#
, G*6'6#$(-*./(6#&A%"1636&'(.-(
<&"134("#7(0.<&*

q :(--020"+$+#30'$,-$4(02&2)4#
, X"#L('.26&3+
, J1"''('.26&3+

q ;*2,30$&-+02$)&<$=>??
, J4"#$&(-*./(46&*"*24+(.-(
*"#L(3.(46&*"*24+(.-(21"''

q @&"A$',)(0+#
, [&.01&(T.*#(<634(2&*3"6#(
*"#L5(1.<('.26"1(/.T6163+

, K0&"L(1"#$%"$&(.-(T6*34(
34*.%$4.%3(16-&

q B.&''$',)(0+#
, [&.01&(T.*#(6#3.(2&*3"6#(
21"''5(46$4('.26"1(/.T6163+

, J4"#$&(34&6*(1"#$%"$&(6#(
.*7&*(3.(6/0*.)&('.26"1(
'3"3%'
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Sociolects
q A+,-.+-"&<+#("3("%&.%"1&;H&:+#3(2.'+#&%42("3+'&%3#+3+
q >4%3&'+,-.+-"&<+#("3("%&6+<"&-"4-#+:6(2+' +%&E"''&
+%&%42(+' 1(%3#(;.3(4,

q K"4-#+:6(2+'&<+#(+3(4,&,4E&'+#-"#&+$4,-&'4E"#&
2'+%%"%&36+,&$(11'"&+,1&.::"#&2'+%%"%
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Slang
q O$%>(2'4&%#"5 5"'67"6$(1"%2$.>
A V)B.0K(:*)(E*-)K*:$@(&2@(:*)$&*C$.2&(*
E$%K:*-)K*@(-)2),:W

q P4.$'(70$)("#&'6(3"%.2:75"%(6%&730(&4(
3$&35$
A (","*&(()-,(%: $%*C%$J(::2$)-.*,%$0C:
A #$&*B$@@$).G*0:(K*2)*:(%2$0:*:C((B'*$%*
E%2&2),

q G&#$($K3%$002&'0(:&'."2'(&%)2'"%>(
=&%)0 =2./("(03$:2"5(#$"'2'6
A (","*8'GI(%/*82::(% -)K*8)$B82),

A #(E*@(-)2),:/*$J&()*I-:(K*0C$)*J-)B2J0.*
-)K*B%(-&2F(*@(&-C'$%:*-)K*@(&$)G@2(:
– (","*=$B8)(G*%'G@2),*:.-),

q P./$%($K3%$002&'0(:&'."2'(03$:2"5(=&%)0
=2./('&(Q'&'@05"'6R(#$"'2'60
A (","*8$$8G

C2(+('4$'.&"/$X'&&CPDDEEE"C((F2:'"B$"08D:.-),DY
A$%B(:%"=5$% S&7',(I(3$%0&'(=/&()%21$0(
05&=5>(.&(12$=(0.%$$.(3%&0.2.7.$0M(=2./(./$(
2'.$'.2&'(&4(3%&:7%2'6(./$2%(0$%12:$0,(
TU'4&%#"5V,

A/>B$%(W3"00X S&7',(C7..&:A0M("'70,(
!&:A'$>(%/>#2'6(05"'6(&'(Y"%0$Z,

A2))2$(42))5$% S&7',(I(3"$)&3/25$,(-$%&6,
A233$% S&7',(L/$(4":$,(N,6,([-2)(>&7(0$$(
./$(#20$%"B5$(A233$%(&'(./".(2)2&.(0.&&)(".(
./$(B":A8\(]^21$%3&&5_S&%./@=$0.(70$,`

A200$% S&7',(a&7./,(P%262'0(2'(B&K2'6,

A'&:A2'6(0/&3 S&7',(I(B%&./$5,
A&&A> I)D,(!%"b>M($::$'.%2:,
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Jargon
q G('&3(.-().2"T%1"*+(63&/' %'&7(T+(
/&/T&*'(.-(0"*362%1"*(0*.-&''6.#'
J 2,$,(./$2%(.$:/'2:"5(.$%#0

q !6#$%6'3'(4")&("(1"*$&().2"T%1"*+(
34"3(6'(#.3(<&11(%#7&*'3..7(T+(
#.#I16#$%6'3'
J W%$4,(./$0$(5$:.7%$0,,,X

q \34&*(3+062"1(&:"/01&'
J !&#37.$%(D"%6&'

– :B%$..*I-%/*+=+V/*:'$%&*B0&/*:C-@"""
J c%2'.$%0Z(D"%6&'

– #Z[P*:.2:/*K%2&&(./*()8(/*'$%(0),("""

q G11(0*.-&''6.#'(4")&(34&6*(.<#(
]"*$.#'
J ?"%#$%Z0(D"%6&'
J d"%6&'(&4(?75"'2(0/$3/$%)0e

,0KK2%2 RI0..*E2&'$0&*-*&-2.T

E0KK( RB$E*E2&'$0&*-*&-2.T
\--I0G( RB$E*E2&'*-*.-%,(*)-F(.T
.(.E--G( RB-&&.(*E2&'*(G(:*.28(*-*,-](..(T
,(%.--G( RB-&&.(*&'-&*2:*.28(*-*I0:'^J$E.T
'-CC0G( RB$E*2)*@2.8*-J&(%*'(%*B-.J*'-:*K2(KT

@I0&0G( RB$E*E'$:(*B-.J*'-:*I(()*82..(K*:$*&'-&*:'(*
@-G*I(*J-&&()(KT

(..22),( RB-&&.(*E2&'*0C%2,'&*'$%):T
,-\\( RB-&&.(*E2&'*'$%):*&E2:&(K*I-B8T*X-.:$*B-..(K*
@$$%$Y

'2CC( RB-&&.(*E2&'*'$%):*K%$$C2),*J$%E-%KT
'$,$.( RB-&&.(*E2&'*'$%):*-.@$:&*@((&2),T

.(&&$$G( RB-&&.(*E2&'*$)(*'$%)*0C*-)K*&'(*$&'(%*
K%$$C2),T

E2\--G( RB-&&.(*E2&'*'$%):*K%$$C2),*&$E-%K:*&'(*(-%:T
&$..( RB$E*E2&'*$)(*'$%)T
E0@-.( RB$E*E2&'$0&*'$%):T
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Discussion Questions

vWhat role does language policy play 
in promoting or hindering language 
variation and multilingualism?

vHow has globalization and 
technology affected language variation 
and the spread of  different dialects 
and languages?
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Discussion Questions
vHow does language variation impact 

communication and understanding between 
speakers of  different dialects or languages?

vIn what ways does language variation reflect 
social, economic, and political power dynamics in 
a society?

vHow does language variation impact language 
learning and teaching, particularly in multilingual 
and multicultural classrooms?
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